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CEMUOTHUKA OIEX/bI B A3BIKE U KYJIbTYPE IOBCEJHEBHOCTH

CemuoTrKa onexipl Kak (OpMBI nu3aiiHa B
MOBCETHEBHOM MHpE KOHIIENTYaIN3UPYyETCs B KyIbTY-
pe TOM WM MHOM HAIlMK B JIEKCHYECKOM (DOHJIE S3bIKa,
B TOM YHWCJI€ U B BHJIE TIOCIOBHUI[ U MTOTOBOPOK, KOTO-
pBIe OTpakaroT KYJIbTYPHBIE HJI€OJIOTEMBI, aCCOIHH-
pyemble ¢ OAeKA0N Kak 3HakoM. CpaBHUBAs KyJIbTYp-
HbI€ CMBICIBI aHTTIUHCKUX U PYCCKHX MOCTIOBHI] MOX-
HO BBISIBUTH IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKHM SI3bIKa OEKIBI,
3aKpEnUBIIMECS B S3bIKOBOM CO3HAHHM HApOAOB, KO-
TOpbI€ JEMOHCTPUPYIOT CKOpee CXOICTBO B KOJUICK-
THBHOM OTHOIIEHWU K OAEKAE, HEXKETH pPasInyusl.
Onexna xak 3HaK xapakrepusyercs Gopmoii, Habopom
(GYHKIMH W 3HAYCHUEM, PEIEBAHTHBIMH JUIS OIpeEre-
JICHHOTO KOHTeKcTa. DYHKIHU OAEKAbl MOXHO CyM-
MHUPOBATh B BHUJIE CIEAYIOIIEro Crucka: 1) uaeHTugu-
uupyomias, 2) 3TUKeTHas, 3) repMeHeBTHUecKas, 4)
JeKOpaTHBHAs, 5) ecTecTBeHHas NEepBUYHAs — 3allil-
maromas. biok TepMHHOB, 3aMMCTBOBaHHBIX W3 aHT-
JUACKOTO $3bIKA, CBUIETENHCTBYET O 3HAYUTEITHHOM
BJIUSIHUM AHTJIMMCKOM KyJbTYpbl Ha IIOBCEAHEBHYIO
KyJIbTYpy B PYCCKOM SA3BIKOBOM CO3HaHHH. Dopma
OJISK/IBI TAaK)K€ TEMITOpaJIbHO JAETEPMUHHUPOBAHA, T. €.
00yCIIOBIIeHa BPEMEHEM.

KnawueBbie ciioBa: cemuorHka, (QyHKOus,
3HAK, YTUKETHOCTh, JIMHIBOKYJIbTYpaA, SA3BIKOBOE CO3-
HaHHE.

SEMIOTICS OF CLOTHES IN LANGUAGE
AND EVERYDAY LIFE CULTURE

Semiotics of clothes as a form of design in an
everyday life culture conceptualizes in a lexicon in a
form of sayings and proverbs, reflecting cultural ideo-
logemes, associated with clothes as a sign. By compar-
ing cultural concepts of Russian and English proverbs
we can reveal value judgements fixed in linguistic
naive consciousness, demonstrating more correlations
rather than diversities in linguistic cultures. Clothes as
a sign is characterized by its form, a number of func-
tions and meanings typical of different contexts. Func-
tions of clothes can be summed as follows: 1) identify-
ing, 2) etiquette, 3) hermeneutic, 4) decorative, 5) de-
fensive. The block of terms borrowed from English
into Russian demonstrates a significant influence of
English culture onto the culture of everyday life of
Russian linguistic consciousness. The form of clothes
is also temporarily determined.

Key words: semiotics, function, sign, eti-
quette, linguistic culture, linguistic consciousness.

HW3ailH B MMOBCEIHEBHOM >KU3HU aCCOLIMU-
pyercs 4date Bcero ¢ onexaoil. [lpunsaro

pa3nuyaTh TaK Ha3bIBAEMYIO «TU3AHHEPCKYIO» OICKIY
(T. €. TIPOM3BENEHHYIO M3BECTHBIMH KOMMEPYECKHMH

OpeHIaMH) ¥ OJeKAY MOBCETHEBHYIO, HEOPEHIOBYIO.
Hanpumep: «llon u Tom ne omcmasanu. Ianrcmyxku
xnecmanu no cnunam. bonvwotl [[xcon netmanca pas-
HAMb MOJI00€JICh — NIOMHbLL, euje KPenKull 6 ceou uie-
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cmboecsim, 6 OOHOMOHHOU 204y00U pybawike, ¢ 2ai-
cmykom om lepmec u 6 MEMHLIX OMYMIONCEHHbIX
cnaKkcax, OH dHepeUuHO paboman JNOKMAMU, PAcnpo-
CMPaHas apomam 0opo2020 00eKoNoHa «Apamucy
[Cxommonune JI. Ilanuna oouxa. M.: Puoe3z [laii-
Oorcecm, 2010. C.17].

EcrecTBeHHO, YTO CEMUOTHKA W TOTO H JIPYTO-
T'O THIA OACKIBl PE3KO OTIIMYAIOTCS APYT OT Jpyra Mo
CBOMM (DYHKIIHSM, HMEIOT COOCTBEHHYIO CEMaHTHKY W
cuMBONUKY. O sI3bIKE OACKbI OBUIO HAITMCAHO MHOTO
WHTEPECHOTO, B TOM YHCJIC U TAKUMU H3BECTHBIMH aB-
topamu kak Poman Bapr, I'eopruit Kua6e, I'.T". Ilo-
yenuoB, u nap. Tak, I'.I. IlouenuoB oTMeTHN, 4YTO
«OIeKJa MOXKET paccMaTpUBAThCcAd KaK JOCTATOYHO
JpEBHUM BapuaHT 3HAKOBOH CUCTEMBI. B Hel xpaHATCS
T€ OTCBHUIKH Ha MaMsiTh YEIOBEYECTBA, KOTOPHIE YXKe
JIABHO CTEPIICH y HAC B CO3HAHUMY .

OyHKIIMOHATTBHOCTh OJICXKIIBI 3aKpENuiach B
TEHETHYECKOM KYJIBTYPHOM KOJIe€ HallukM U B (opme
MOCJIOBUII, CEMAaHTHKa KOTOPBIX OTCBUIAET, B TOM YHC-
Je U K TeM YacTHYHO 3a0BITBIM CETOIHS, WJIH CTep-
muMcs cMmbicnaM. Hanpumep, B pyCCKOM JTMHIBOKYJIb-
Type W3BECTHBI CIIEIYIONIME MOCIOBHUIBI M BBIpake-
HUS:

( 1 ) Ilo odedxcke scmpeuarom, no ymy npoGoICaIom.
O4eBHIHO, AJIST PYCCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS OZEXK-
Na Obla 3HaYMMa KaK CBOETO POJia «BH3UTHAS KapTOY-
Ka» 4YeloBeKa, KOTopas Morja paccka3aTbh O COLUalb-
HOM CTaTyce WM MaTepuaIbHOM IOJIOKEHUH, O BO3-
pacTe, reHaepe, JUIYHOCTHBIX MPUCTPACTUAX U KadecT-
Bax, NMpHUBBIYKaX, X000u U T. a. OTCIONa OJHA U3 OC-
HOBHBIX (YHKIHUH OJSKABI — €€ ITHKETHOCTH, T. €.
(dbopManu3yomni, pPeryaupyromyi, CTaTyCHbIA Xa-
pakTep, CBA3aHHBIN C TMpENNUCHIBAHUEM OIpEIeeH-
HBIX TPaBUJI HOIIEHHS OAEXKAbl B T€X WM UHBIX CH-
Tyarusx.

O 101X, KOTOpbhIE YACISIOT Ype3BbluaiiHoe BHUMAHUE
oNIekK/ e, 3a0bIBasi 0 COOCTBEHHO CO/IEPKATEIBHOU CO-
CTaBJISFOLICH 00pa3a — JyXOBHOM HAINOJIHEHHHU JINYHO-

! ouermos I'.T". Cemuornka. M.: Pe-6yk, 2002. C. 85.

CTH, 00pa30BaHWM, KyJbTYPHOM YpPOBHE, BOCIIUTAHHO-
CTH U T. II., TOBOPUT Apyras MOCIOBUIA, CMBICI KOTO-
POI IIepeKINKAETCs C IEPBOH U JOIONHSIET €€:

(2) B Hapsoe xopow, a 6e3 He2o HA Nelb NOXOHC.

O kakod (PyHKIIMH OACKIBI TOBOPUT ATa IMOCIOBHUIIA?
BeposiTHO, OHa TOBOPUT O JEKOPATHBHOM, MPHyKpa-
[IMBAOIIEH, MAaCKUPYIOIIEN POJIU OJIEK/IbI, O TOM, 4YTO
OJIeK/1a MOXKET CKPBIBaTh CTUHHYIO CYIIIHOCTD M IICH-
HOCTH YEJIOBEKA, BO3BEIMYMBATHL €r0, MOBBIIIATE €r0
cTaTyc.

OTUKETHOCTh OJICIK/IBI OTPAXKAET M TaKasl MOCIOBHUIIA;
(3) Borvuioe niamoe 8 60abULOE MECMO HeCeM.

Onexa I0/DKHA COOTBETCTBOBAThH CTATyCy 4eOBEKa,
TOBOPHUTH O €ro COIHAIBHON POJIH U TONOKEHWH, W
MMO3TOMY BaXKHO JEPKaTh (acoH:

(4) Byoy ecmv maxumny, a ¢pacon e kuny. Vinu:
(5) B bproxe conoma, a wanka ¢ 3a10MOM.

Kax u3BecTHO, CMBICT JaHHBIX MOCIOBUIl B TOM, YTO
JUISL PYCCKOT'O SI3BIKOBOI'O CO3HAHMS Ba)KHO IONYEPK-
HYTh CTaTYCHYIO (DYHKIIHIO OJIKIbBI, KOTOpas MO3BO-
JII€T BO3BBICUTH YEJIOBEKAa B CHUTyallUd IIPHUBBIYHON
MOBCEIHEBHOCTH M, MOXET OBITh, TIO3BOIUTH EMY 3a-
HATH OoOJIee BHICOKOE U TIPECTHIKHOE MECTO B YKU3HH.

C npyroii CTOPOHBI, €CITA POJIb OACSKIBI M BHEITHOCTH
HaMepeHHO HUBEIHPYETCs, TO 3TO YPEBATO J1OCTATOU-
HO CEphE3HBIMHU TTOCICICTBUSIMH:

(6) B noxmomwsx u yapsa 3a nuwezco npumym. nm:
(7) B poeooicky odemwvcst — om modeil ompeubes.

Huade roBopsi, A36IKOBOE CO3HAHNE KOHCTAaTHPYET He-
00XO0JMMOCTh COOJIIOJICHHUS HEKUX dTHKETHBIX HOPM, B
TOM YHCII€ COOTBETCTBHS MEKIY (POPMOI M ComepiKa-
HHEM.
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OnHako mpeyBennYeHo OONbIIoe BHUMaHUE K OJCXK/Ie
BBI3BIBACT HEOJ00pEHHE B CO3HAHHUM JIOJIEH, O YeM
CBUJIETENIbCTBYET CIENYIONIas OCIOBULIA:

(8) B kpachotl wanke y3uaeutb oypaxa.

Takum 00pa3oMm, B COACP)KAHHH MOCIOBHII
MOXKHO MPOCIEIUTh OTPAKEHHUE HEKOETro KOoJeKca Io-
BE/ICHYECKUX HOPM W TPaBUII, PEryIHpYIOMMX (QyHK-
LM OISXKBl B KYJIBTYPHOU IIPaKTHUKE PyccKuX. B 1e-
J0M (QYHKIMH OJSKABI MOXKHO CyMMHPOBATh B BHJIE
CIIEYIOIIEro crucka: 1) uaeHTuduupyromas, 2) STH-
KeTHas, 3) repMeHeBTHUYecKas, 4) IEKOpaTUBHAs, S)
€CTECTBEHHAs [IEpBUYHAS — 3aILMIIAOIIAs.

OtukerHas QYHKIHUS B 3TOM CIHCKE 3aHUMa-
€T OJIHy W3 BAKHEHIIMX MO3ULMI U CBOJUTCI K BbI-
IIOJIHEHUIO TaKUX POJIEW B PA3JIMYHBIX KYJIbTypax Kak:
YKa3aHuE€ IIOJIOBBIX PAa3JIM4Mi, cTaTyca 4YeJloBEKa,
MPUHAUICKHOCTH K TOH MM MHOH KaTeropuu B o0IIe-
cTBe’. 3HAYMMOCT OTHKETHOH (DYHKIHH OJEHKIbI
MO>KHO IPOCIEIUTh Ha MaTepuase aHIVIMUCKON KyJib-
TYpHOH Tpaauiuy, QUKCUpyeMoid, Kak B (opme mo-
CIIOBHYHOTO SI3BIKOBOTO (OHMIA, TaK M B JHCKypcax
XYJ0XKECTBEHHOM JUTEpaTypbl B (opMme adopu3MOB,
LUTAT U KPBUIATHIX BBIPAKEHUH.

AHTTIUICKHE TIOCIOBHIIBI, ONMHCHIBAIOIINE
OTHOLICHUWE IPEACTAaBUTENEH aHIVIMACKONW JIMHIBO-
KYJIBTYPBI K O/IeKJIe, MHOT'0OOpa3HbI 1 MHOTOYHUCIICH-
Hbl. I BO MHOTOM HX CMBICII IEPEKIMKAETCI C PyC-
CKMMHU nocioBuiamu. Hanpumep:

(9) Appearance is deceptive.

(10) Good clothes open all doors (6yks. [loOpoTHas
OZIeK1a OTKPHIBACT BCE JBEPH).

CMBICIT ITOCTIOBHIIBI OJIU30K K CMBICITY PYCCKOM IOCIIO-
BULIBI «boabuioe niamee 8 601bUIO0E MECMO Hecemy,
T. €. BHEITHOCTh YeNIOBEKa JIOJDKHA MPOU3BOIUTH OJia-
TONPHUATHOE BIIEUaTIICHHE C CAaMOro Hadaja U Croco0-
CTBOBAaTh €ro YCIEIIHOMY IPOABWKEHHIO. JTa JKe
MBICITb COPMYIUPOBAaHA B 3HAYCHUU JPYrod aHTIIHM-

2 ®oxkc K. AHIIIHSA U aHITIHYAHE. To, 0 ueM ymam4uBarOT
myreBoauTenu. M.: Punon knaccuk, 2012. C. 322.

ckoit mocnoBuubl: (11) Clothes make the man (Oyks.
Ooedcoa denaem (kpacum) wenogexa), 9To OIU3KO IO
cmeicny «llo odedcke ecmpeuarom...». [lpumedarensb-
HO, YTO JaHHasi PUIOCO(PUS KYIbTUBUPYETCS CEroHs
B (opmare H3BECTHOH POCCHMCKON TeleBU3HMOHHOMN
nporpamMmsel «MOAHBIN IIPUTOBOP», B PAMKaxX KOTOPOI
JIM3aifHEPhI THITAIOTCS TaK IEPEeoJIeTh y4acTHUKA MPo-
rpaMMBbI, MEHSS CTWJIb €ro OJEXKJAbI, 4TO 3TO OyaeT
CIIOCOOCTBOBATS, 110 3aMBICTTYy aBTOPOB, OoJiee ycCIel-
HOMY €ro MPOJIBIKEHHIO TI0 KU3HU U Pean3alliil ero
3aMBICTIOB. XapaKTEepHO, YTO B HCTOPHH MHPOBOH
KyJbTYpPEl BO MHOTHX CTpaHaX TakKMX, Kak AHIJIHS,
cpenneBekoBad Anonus, u Opanuus, a Takxe Poccus,
CYIIECTBOBAJ ONpeJeNICHHBII IPECC-KO B OJICK/IE HITH
MpaBuia, MPEANUCHIBAIONINE KPOi, MaTepuan Hapsa,
ero 1BeT U GakTypy AJIs JIIOJICH pa3HOrO COLUAIBHOTO
craryca, npodeccu u monoxenus. OTciola U CMBICI
MOCITOBUIIBI — OJIEX/Ia JeTaeT YellOBeKa.

OnmHako B Hall BeK, BEK HapYyIICHHS BCeEX
MpaBUjl, BEK MPOTECTa, WrPhI, OYHTapcTBa BO BCEM,
HUKTO HE TPUICPKUBACTCS STUKETHBIX MPAaBHUI B OJle-
KJ1e. DTUM OOBSICHAETCS CMBICIT APYTOM MTOCTOBHUIIBI:

(12) Clothes do not make the man (0yks. He o omex-
1€ CymaT O 4enoBeke). [10CIOBHIIbI, MOAICPKHBAIO-
IIKE ATy UACHO:

(13) The hood makes not the monk, nor the apparel the
man (OykB. MOHax MO3HAETCS HE MO KAIOUIOHY, a
YENOBEK — T10 HAPSY);

(14) It is not the gay coat that makes the gentleman
(6yxB. MyX4uHY JienaeT JDKEeHTIIbMEHOM He KPacHUBBIH
MUKaK). B pycckoM si3bIKe ecTh OJIM3Kas O CMBICTY
nocnosuna: (15) «He odexcoa xpacum uenosexa, a
YeI08eK — 00eNHCOYN.

Bwmecte ¢ TeM, B aHTTIMICKOM SI3BIKE €CTh ITOCIIOBHIIA,
yYTBEpKJaomiasi, 4To MepBO€ BIEYATIECHUE, MPOU3BO-
JIMMOE XOPOIIO OJ€ThIM YEIOBEKOM, OUE€Hb Ba)KHO:

(16) Fine feathers make fine birds (0yxs. Kpacupbie
MTHIBI KPACHBBI CBOMM OIIEPEHUEM), T. €. TI0 OISIKKE
BCTPEYAlOT M B aHIJIMKUCKOM oOmiecTBe. OqHaKo, XOTS
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OACKIa U KpaCcuT 4€JIOBCKa, USMCHUTH €TI0 CYIIHOCTD,
HJIN CKPBITh €0 HEAOCTATKH OHA BCE )K€ HE B COCTOA-
HHH, O UYEM CBUACTCILCTBYCT IMOCJIOBUIIA:

(17) Clothes make the man, but his backbone grows
from childhood (6ykxB. Onexmaa MOXKET ObITh M KPaCHT
YeJI0BeKa, HO ero MO3BOHOYHHK PACTET C PaHHEro JeT-
CTBA).

Jpyrasi mocioBula, YTBEpXKIAroliasi, 4TO IEpBOCTeE-
[IEHHOE 3HAuY€HHE HUMeEET HE OAeKIa, a TO, YTO IO
HEH, T. €. CyIHOCTh YEJIOBEKA:

(18) It is not the clothes that count, but the things the
clothes cover.

Opexaa He MOXKET U3MEHHUTh YEJI0BEUCCKYIO TIPUPOAY,
XapakTep 4eloBeKa:

(19) An ape’s an ape, a varlet’s a varlet, though they
can be clad in silk or scarlet (OykB. MapThillika OcTa-
HETCSI MapTHIIIKOW, HErOIH HeroaseM, aaxe Oymydu
OJICTHIM B IIENIKA WK IyPITyp).

Ponp omexapl Kak mokazaTens cTaTyca, KOTOpPOro 4e-
JIOBEK JIOCTHUTAET B JKU3HH, BEIPAKACTCS B CICTYIOIIIX
MOCIIOBHIIAX:

(20) Cut your coat according to your cloth (0yxs. Illeit
MajJbTO UCXOJS U3 TKAHH),

(21) Stretch your arm no further than your sleeve will
reach (OykB. He mpotsaruBaii pyky najblie, 4eM Io-
3BOJISIET TeOE pyKaB),

(22) Stretch your legs according to your coverlet
(OykB. BpITSTHMBaii HOTH, WMCXOAS M3 JJIMHBI CBOETO
onesa).

Bce naHHBIC MOCIOBHIIA CONMKAIOTCS IO CMBICTY C
pycckoit: (23) Ilo ooeoicke npomsieusail nodcku. Iy-
OMHHBIA CMBICT JaHHOTO HW3PEUEHHs OJHAKO Ooee
¢unocodckuii — NEUCTBYH, UCXOI U3 00CTOSTEIBCTB
M JOCTYIHBIX CPEACTB;, HE TPaTh OOINbIINE, YEM MO-
JKellb ce0e 03BOIUTh.

O TOM, YTO YeJIOBEK HE JOJDKEH SKOHOMHUTH Ha OJICHK-
JIe, YTO MPOU3BOJIUTH OJIATONMPHUATHOE BIICYATIICHHE C
[TOMOIIBIO OACKIbI HECOOXOAUMO C LEIbI0 CO3JaHUS
00IIIEro MOJI0KUTEILHOTO UMHJIKA YSIIOBEKa, TOBOPUT
IMOCIOBHUIIA:

(24) Nine tailors make a man (Oyks. Yenoseka co3na-
10T JeBSATh MOPTHBIX). Pycckuil skBuBanent: (25) Ha-
pAou nemv, u neHv xopout 6yoem. I1I0X0e KadecTBO
OJISK/Ibl ABTOMATHUYECKH MTOHMKACT CTAaTyC YeJIOBEKa B
r7la3aXx OKPYKAlOUMX W CKYMOW IUIATUT JBaKIbl.
CMBICHT TIOCIIETHETO YTBEPXKACHUS CKpPBIBACTCS B IMO-
CIIOBHIIE:

(26) You cannot make a silk purse out of a sow’s ear
(OykB. M3 CBMHOrO yxa IIETKOBBIA KOIIEIEK HE CO-
mbenib). Tpe3Bo omeHuBail CBOM BOZMOXKHOCTH COO00-
Pa3HO 00CTOSITEILCTBAM.

EctecTBeHHO-TIepBHYHAsS (YHKIMS OJICHKIbI
— 3aIIMIATh OT HEIOrobl, 000rpeBaTh U IIp., 3aKOIH-
poBaHa B 0a30BOM CMBICIIE CIICAYIOIICH MOCIOBHIIBI:
(27) Don’t have thy cloak to make when it begins to
rain (OykB. He HauuHai mmth cebe IuIam, Koriaa uaeT
JOXKIh). B pycckolt KynbType CYIIECTBYET aHaJIOT
JAHHOW IIOCJIOBUIIBI, OTpaKkarolield MeTapopruecKuit
cMmeici: (28) Iloka epom He epsiHem, MYJCUK He nepe-
kpecmumcs. nu: (29) Kozoa na oxomy exams, moeoa
u cobax xopmums. OUEBHIHO, TIYOUHHBIA CMBICI
JAHHBIX BBICKA3bIBAHMIA — CTAPAThCs BBHIMOJIHUTH CBOU
00513aHHOCTH CBOCBPEMEHHO, a HE B IMOCIEIHUI MO-
MEHT B MTAHWKE U arOHHH.

Onexna kak aTpuOyT U MapKep COOTBETCT-
BYIOIIIUX OOCTOSITENLCTB, C KOTOPBIMU JOJDKEH CO00-
Pa30BBIBAThCS YEIOBEK W PYKOBOACTBOBATHCS HMH,
OMHMChIBACTCs B TocnoBuuax: (29) If the cap fits, wear
it; (30) If the shoe fits, wear it (OykB. Eciu xomnak
(0OTHHOK) BIIOPY, HOCH €ro). MeradhopuuecKuii CMBICT
MOCIIOBUI] — €CITU YEIOBEK MPUHIMAET HEUTO Ha CBOH
CYET, 3HAYHUT, Ha TO €CTh 00bEKTUBHBIC TPUUNHBI, CP. B
pycckoMm si3bike: (31) Ha éope u wanka 2opum.

[pyras aHriuickas IOCIOBULA TaKXE CHUT-

HAJIM3UPYET O €CTECTBEHHO-TIEPBUYHON  (QYHKIHH
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ONCKIBI 00OTrpeBaTh, 3amMmEaTh: (32) Never cast a
clout till May be out (0ykB. He yOupaii Belu moka He
3aKOHUUTCS Maif; cp.: Maii — myObl He cHuMai). Jlpy-
rOM CMBICI IOCJIOBHIIBI B TOM, 4TO B [IpeBHeil I'penun
1 no3xe B bpuTaHuu Mail cuuTancs HECYaCTJIMBBIM
MecsilleM W cyeBepHe TpeOoBajJo HE HOCHUTh HOBOH
OZIOXBI IO KOHIIa Mas, 4ToObl yOepeub cebsi OT He-
ynau. C apyro#i cTopoHsl, clout — 3To Teras onexna,
KOTOpasi MOXET TIPUTOIUTHCS BECHOH, YTO TOBOPHUT 00
W3MEHYUBOCTH W HENPEACKa3yeMOCTH OpHUTaHCKOH
TOTO/IBI.

OyHKIHS OJEXKABl KaK WHAMKATOpPA COIH-
aJbHOTO cTaTyca OTpakeHa B mociosuie: (33) From
clogs to clogs is only three generations (0yks. Ot ne-
PEBSIHHBIX OalllMaKkoB JI0 ACPEBSIHHBIX OAalIMaKoB MPO-
XOAMUT BCEro TPU TOKOJIEHHUS). BOTMHKH Ha TOJCTOM
JIEPEBSIHHONW TOJIONIBE TPAJUIIMOHHO HOCHIIM Camble
OCIHbIC JIOAN, 3aHATHIC THKENBIM (DU3HYECKUM TPY-
nom. [TocioBuiia roBOpUT 0 TOM, YTO Kak ObI HU pa3-
OoraTen 4YeIOBEK caMoro OETHOro MPOHCXOXKICHUS,
MPOOUBIIMICS B JIIOJH, €T0 MPaBHYK PacTpaTUT Bech
CEMEHHBIM KalnuTajl U BHOBb OKaX€TCsl B HHILETE.
Jpyras anrnuiickas nociopuiia (34) Near is my kirtle,
but nearer is my smock, win Near is my shirt, but
nearer is my skin (Oyk. CBos py0aIika OJIMKe K Tey)
TOBOPHT O TOM, YTO JUIS YEIOBEKa Ba)KHEE TO, YTO Ka-
caeTcsi HEeMOCPEICTBEHHO €ro, 3aTparuBacT ero Jind-
HbIC HHTEPECHI M OJIArOMmoITyvHe.

Kak BumHO, onexIa BBINOIHSIET BechMa
BaXHbIe (DYHKIIMM W CHUMBOJHM3HPYETCS B CO3HAHHH
KOMMYHHKAHTOB C IOMOIIBIO JOCTATOYHO 0OBEMHOIO
Habopa CMBICIIOB, OTPAXKAIOMINX 3HAYMMBIE CTOPOHBI H
YepThl KU3HHL.

B coBpemenHoM oOIIecTBE TOMHMO COIH-
QIBHO OOYCIIOBIICHHBIX (DYHKIMH OJI€K/1a BBITOIHSICT
¥ (QYHKIMIO CAMOBBIP2KECHUS WHIWBHUJA, JaXKe B TOM
cllydae, eclii MM YTBEpXKAaeTcs MPsIMO IMPOTUBOIIO-
JIO)KHOE, T. K. TIPETEH3UU «OBITh BBIIIEC MOJBI» — 3a5B-
JIEHWE COIMallbHO 3HaYMMOe caMo o cebe W Jiocra-
TOYHO TPOMKOE. XapaKTepHO, YTO JJisi OpUTaHCKOH

JIMHTBOKYJIBTYpBI 3Ta (GyHKIHs, 10 MHeHnio K. dokc’
, SIBJSIETCSL OJTHOM U3 TMPEO0IaIaoNINX B COBPEMECHHbIH
MEPHO/I.

Urtak, kakas e OIeKIa acCOLHHPYETCS Y
HAac ¢ aHTIUHACKON KyNIbTypoi? JISKCHYECKUX €ITUHUIIL,
HOMHHHUPYIOIIUX MPEIMEThl Tapaepoda, KOTOpbie BO-
LUIM B PYCCKUH A3BIK, JOBOJIBHO MHOro. Hampumep,
Maxkurmouwt [OT aHIIMHCKOTO mackintosh — a water-
proof raincoat made of rubberized cloth (any rain-
coat)[Collins, 600]" — mmaut; cmokune [or anr. dinner
jacket, smoking jacket — a loose jacket made of soft
expensive cloth, worn at home by men in the past
[MacMillan, 14117°; wopmu: [oT aur. shorts — trousers
that end at or above the knees®]; TBuz [oT anr. tweed —
cloth made of this (thick cloth)’]; dopma, yrubopMa
[oT anr. Form, uniform — a prescribed identifying set
of clothes for the members of an organization]®; Gpun-
xu [oT aHT. breeches — trousers extending to the knee
or just below, worn for riding]’; oxcdopasr [oT amr.
oxfords — strong leather shoos that you fasten with
shoelaces]'’; nodepst [or anr. loafers — a low leather
shoe that you slip on and do not need to tie]''; caukep-
col [oT aHr. Sneakers — a trainer that you wear for play-
ing sports]'> u ap. cioBa u3 cdepsl rapaepoda u Mupa
MOJIBI.

CeMHOTHKA OACK bl aHIJIMYaH OJOCTATOYHO
pa3HooOpa3Ha u ciokHa. Ocoboe 3HAUYCHUE B OJCKIIC
NPUIAeTCsl CTPEMJICHUIO JIFo/e K yHU(HKAIHH, T. €.
MOJUEPKHYTOH CTHIINCTHKE (POPMBI B KOCTIOME, Ha YTO
ykazbiBaeT K. dokc: «OTHOIIeHEe aHTIINYaH K OfIeXkK/1e

* ®okc K. Aurmus u anrmugane. To, 0 ueM YMaT4UBaOT
myreBoautenu. M.: Punon knaccuk, 2012. C. 323.

*The New Collins Dictionary and Thesaurus /ed.

William T. McLeod. Haper Collins Publishers,1992.1173 p.
> MacMillan English Dictionary for Advanced Learners
/second ed. Oxford: MacMillan, 2011. 1748 p.

®Ibid. P.1377.

"Ibid. P. 1615.

¥ The New Collins Dictionary and Thesaurus /ed.

William T. McLeod. Haper Collins Publishers,1992. P.1095.
’Ibid. P.119.

' MacMillan English Dictionary for Advanced Learners
/second ed. Oxford: MacMillan, 2011. P. 1615.

' Ibid. P. 885.

"2 Ibid. P. 1414.
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HEMpOCTOe, 3aTPyIHUTENBHOE H B IIEJIOM HENPaBHIIb-
HOE, XapaKTepu3yemoe B MEpBYIO O4Yepelb CTPOrou
MOTPEOHOCTHIO B MpaBUiIaX, JUKTYIONIMX, KaK CICAyeT
OJIeBaThCS, U HAIleH IJaYeBHONM HECIOCOOHOCThIO 00-
XOAWTbCs 0€3 HUX. DTO MPABHUJIO TOMOTraeT IIOHSTH,
IOYEMYy BO BCEM MHPE CUMTAIOT, UYTO aHIJIMYaHE OJIe-
BarOTCs O0E3BKYCHO, HO €CTh 0COOBIE 00JIacTH («Kapma-
HBI», TaK CKa3aTh) — AHIIMUCKUHA MY>KCKOH KOCTIOM,
CIIOPTHBHAS M «3aropojHasy OAeXKIa, mapajHoe Iia-
Th€ U HOBAaTOPCKas «yJIMYHAasD» MOJa, — TJIe MBI BIIepe-
JIM TUTAaHETHl BCeW. VIHBIMHM CIOBaMH, MbI, aHTJIMYaHE,
MepBbIC B MUPE MOJIHUKHU TaM, IJIe €CTh CTporue, odu-
LHaJbHBIC MTPaBWIIa U TPAJMIIMU, KOTOPHIM HEOOXOIH-
MO CJIEIOBATh, TO €CTh KOI'/Ia Mbl B OYKBaJIbHOM CMBbIC-
ne «B hopme»'”. BMecTe ¢ TeM, UTO GBI HM MHCANIM Ca-
MU aHIJIMYaHe O ce0€ OTHOCUTENIBHO SIKOOBI OTCYTCT-
BHsI Y HHUX ACTETHYECKOr0 BKyCa B OACKIC, BIUSIHHE
AHTJIMICKOrO CTHJISI Ha COBPEMEHHYIO MOJIY CEroIHS
OYCBHUIHO XOTS OBl MCXOJsS U3 OOJBIIOrO KOJIMYECTBA
MOJIHBIX TEPMHHOB, HOMHHHPYIOMIMX MPEIMETHI OJIe-
xapl. C Apyrodl CTOPOHBI, KyJIbTypa IIOBCEAHEBHOI'O
CTHJIS B OJISK/IC TAK)KE B 3HAYMTEIBHON CTEIIEHH HECET
Ha ce0e cle[bl BIMSHUS AHTJIMHACKOM MOJIbI, HANpH-
Mep, YIUYHBIA CTHUJIb TAHKOB, TAK Ha3bIBAEMBIH CTHIIb
MOJIOISKHOM MOJIbI, CTHJIb TPaHIK, MOJHBIC TCHACHIIUU
B OJISKIE CYOKYJIBTYP «TOTOB» W IPYTHUX SKCIECHTPUY-
HBIX TPYIIIL

ITo cytn, onexna — 3To Gopma 0OIICHNUS, KaK
noquepkuBaer K. dokc, 3T0 maxe «MCKycCTBO 00IIe-
HUs». VIMEHHO TO, YTO ONIEXKIa €CTh OIpeleleHHas
(dbopMa KOMMYHHKAIIMA U OOBSCHSET, [0 MHECHHIO aB-
TOpa, TOT KPU3UC B COBPEMEHHON CTUIMCTHUKE OIICK-
IIbl, KOTOPBIH HAOJII0IaeTCs B HACTOSILEE BPEMs], SIBJISI-
SICh CJICACTBUEM TOI'0, YTO «BCE AaCIEKTHI OOIICHHS
MPEACTABIAIOT Uil Hac (aHIJIM4aH) TPYJHOCTh, OCO-
OCHHO KOrJa HET YETKUX, O(QUIIMATIBHBIX MPaBU, KO-
TOPBIM MBI JOJDKHBI ciefoBaThy. K. Dokc cumTaer,
YTO OTKa3 OT CTPOTUX MpaBWi B oxexzae B 1950-x, mo-
JKay#, JaJl TOT K€ Pe3yJIbTaT, YTO U BBIXOJ U3 YIOT-
pebnenust dopmbl npusercrBus How do you do! B

Bdokc K. AHIIIHS U aHTIMYaHe. To, 0 ueM ymMaT4uBarOT
myreBoauTenu. M.: Punon knaccuk, 2012. C. 325.

OTCYTCTBHH (JOPMABHOTO MPHUBETCTBUS aHTIIMYaHE HE
3HAIOT TOJNKOM 4YTO CKa3aTbh, M, MBITasiCh OOMEHSITHCS
He(OPMAIBHBIMH PUBETCTBUSAMHU, CBOMMH HEYKIIIO-
xUMH (ppaszamu cTaBsAT ceds B HEJIOBKOE IOJOKEHHE.
U ormena oduUIMaNbHBIX TPAaBUII B OJICK]IE O3HAYALT,
4YTO OHHM TOJKOM HE 3HAIOT, KaK OJIeBaThCs, B PE3yilb-
TaTe Yero MOBCETHEBHAS OJEKJIA BBITISAIUT TaK JKe
HEJIENo, KaK ¥ IIPHBETCTBEHHBIC Dpashl .

Onexna Kak 3HaK MOXKET YKa3bIBaTh Ha Bpe-
Msi, OTKYJla OHa MPHIIUIA U OTCHIIATH K COBPEMEHHOMY
KoHTekcTy. Eciu B3aTh poTorpaduu moei mectume-
CSTBIX, BOCBMHJIECSATHIX M HYJIEBBIX T'OJI0B, TO TJISAISI HA
OJIXK Y M MIPHUYECKH ITHX JIFOJIEH, MOXKHO C JIETKOCTHIO
OIIPENENINUTh B KaKOE BpeMs ObUIM CAeIaHbl 3TH (HOTO-
rpaduy, Tak KaKk KaKaoe JeCATUICTHE XapaKTepr3yeT-
Ccsl CBOEGM CTMJIMCTHKOM M MOJHBIMHM TEHIEHIUSIMHU B
oNeKIe. 3HAKOBOCTh OJCKIBI MPOSBIACTCS B pede-
PEHIIMU TpeX YpOBHEH: cede, MPU OTpaskeHHH cOOCT-
BEHHOW WMHIUBUAYAIbHOCTH; KOHTEKCTY (TIOBCEIHEB-
HOCTb, TOP>KECTBO, JIP.); OOIIEH CHUCTEMATHKE OCHKIbI,
IIPHMHATON B MaHHOM oOmecte . Onexnaa HeceT ro-
pazmo Oosbiie mHMOpMalMu O ee oliamarene, 4eM
MPHHATO cyuTaTh. YenoBeka Nemu@pyroT MO OJexKIe:
ee IBETY, KPOlo, KauecTBYy Marepuaiga U ero CTOUMO-
CTH, YMECTHOCTH WJIM HEYMECTHOCTH JaHHOMY KOH-
TEKCTY.

CyMMupysl CKa3aHHOE O 3HAYUMOCTH OJICK-
bl B TOBCEIHEBHOW KYyJbType MOXKHO BCIIOMHHUTH
cnoBa Mapka Tsena: «Henoseka kpacut onexnaa. ['o-
JIBIE JIFO/IM UMEIOT KpaiHe MaJioe BIHsHHE B OOIIECTBE,
a TO M COBCEM HUKAKOTO.

“Tam xe. C. 332.
PTlouemnos I'.T". Cemuoruka. M.: Pedn-6yxk, 2002. C. 75.
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